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Contrappesi manubrio in alluminio dal pieno anodizzato. 
L’attenta lavorazione dell’alluminio alla macchina 
utensile è seguita da un processo di anodizzazione 
che conferisce l’elegante finitura superficiale a questo 
pregiato componente.

Anodized billet aluminium handlebar weights. Careful 
machine tooling of the aluminum is followed by an 
anodizing process that provides an elegant surface 
finish for this prestige component.

Contrepoids guidon en aluminium usiné dans la 
masse et anodisé. L’usinage soigné de l’aluminium à 
la machine outil est suivi d’un processus d’anodisation 
ce qui confère une finition superficielle élégante à ce 
précieux composant.

Eloxierte Lenkergegengewichte aus Aluminium, aus 
dem Vollen bearbeitet. Der sorgfältigen Bearbeitung 
des Aluminiums an der Werkzeugmaschine folgt eine 
Eloxierung, die dieser hochwertigen Komponente sein 
elegantes Oberflächenfinish verleiht. 

  966318AAA
  966319AAA
  966320AAA
  97380461A

HYPERM. 796/1100, MONSTER 1100, MONSTER 620/6
59/695/696/795/796/1000/800/S2R/S4R, MULTIST. 1200, 
MULTIST. 1200S ABS, MULTIST. 1200 ABS, MULTIST. 1200S 
GT, MULTIST. 1200S PIKES PEAK, MULTIST. 1200S ABS 
TOURING, MULTIST. 1200S TOURING D|AIR, MULTIST. 1000, 
MULTIST. 1100, MULTIST. 620, SBK 1098, SBK 1098R, SBK 
1098R T.BAYLISS, SBK 1098S, SBK 1098S TRICOLORE, SBK 
1198, SBK 1198R CORSE, SBK 1198S, SBK 1198S CORSE, SBK 
848, SBK 848EVO, SBK 848EVO CORSE S.EDITION, GT 1000, 
PAUL SMART 1000 LE, SPORT 1000 BIP, SPORT 1000 MONOP, 
SPORT 1000 S, STREETF. 1098, STREETF. 1098S, STREETF. 848, 
SS, ST, XDIAVEL

Contrapesos manillar de aluminio macizo anodizado. 
A la cuidadosa elaboración del aluminio en la máquina 
herramienta le sigue un proceso de anodización que 
proporciona el elegante acabado superficial a este 
valioso componente.

Contrapesos do guidão em alumínio anodizado obtidos 
em peça única. A atenta usinagem do alumínio em 
máquina-ferramenta é seguida por um processo 
de anodização que confere o elegante acabamento 
superficial à este refinado componente.

アルマイト加工アルミニウム製ハンドルバー用カウン
ターウエイト。緻密なマシン加工を施したアルミニウム
にアルマイト処理を施し、高級感のあるコンポーネント
は表面がエレガントに仕上がっています。

Tappo carico olio. In alluminio dal pieno anodizzato; 
materiale finemente lavorato per rendere elegante 
anche un piccolo particolare.

Oil filler plug. In anodized billet aluminum, finely 
machined to bring elegance even to this minor detail.

Bouchon de remplissage d’huile. En aluminium usiné 
dans la masse et anodisé; matériau finement usiné 
pour rendre élégante même une petite pièce.

Öleinfüllverschluss. Aus Aluminium, aus dem Vollen 
bearbeitet, und eloxiert. Präzis bearbeitetes Material, 
das auch ein kleines Bestandteil elegant wirken lässt.

  96852108B
  96852208B
  96858308B
  97380471A

MONSTER S4 <= MY08, MONSTER S4R <= MY08, HYPERM. 
1100, MONSTER 1100, MONSTER 400/600/620/695/750/8
00/900/1000/S2R <= MY08, MULTIST. 620/1000/1100, SBK 
749/999/848, SBK 1098, SBK 1098R, SBK 1098R T.BAYLISS, SBK 
1098S, SBK 1098S TRICOLORE, SBK 1198, SBK 1198R CORSE, 
SBK 1198S, SBK 1198S CORSE, SPORTCLASSIC, STREETF. 
1098, STREETF. 1098S, SS, ST

  96853208B
  96853308B
  96858208B
  97380481A

DIAVEL >= MY15, DIAVEL CARBON >= MY15, HYPERM. 
796/1100, MONSTER 400/600/620/695/696/750/796/80
0/900/1000/1100/S2R/S4/S4R <= MY08, MULTIST. 1200 
ENDURO, MULTIST. 1200, MULTIST. 1200S ABS, MULTIST. 
1200 ABS, MULTIST. 1200S GT, MULTIST. 1200S PIKES PEAK, 
MULTIST. 1200S ABS TOURING, MULTIST. 1200S TOURING 
D|AIR, MULTIST. 620/1000/1100, HYPERM., HYPERM. SP, 
HYPERSTRADA, SBK PANIGALE 959, SBK 749/999/848, SBK 
1098, SBK 1198, SBK PANIGALE 1199, SBK PANIGALE 1199 
ABS, SBK PANIGALE 1199R, SBK PANIGALE 1199S, SBK 
PANIGALE 1199S ABS, 1199S-TC, SBK 848, SBK 848EVO, SBK 
848EVO CORSE S.EDITION, SBK PANIGALE 899 ABS, SBK 
PANIGALE 1299, SBK PANIGALE 1299S, SPORTCLASSIC, 
STREETF. 1098, STREETF. 1098S, STREETF. 848, SS, ST

Tapón carga aceite. De aluminio de pieza maciza 
anodizado; material finamente elaborado para dar 
elegancia incluso a un pequeño detalle.

Tampa de enchimento do óleo. Em alumínio obtida em 
peça única anodizada; material finamente trabalhado 
para tornar elegante até mesmo um pequeno detalhe.

オイルフィラープラグ。アルマイト加工ビレットアルミニ
ウム製。緻密なマシン加工を施すことで、小さな部品な
がらエレガントな仕上がりです。

371370



Coperchio ispezione fase. In alluminio dal pieno con 
laseratura marchio Ducati.

Timing inspection cover. In billet aluminum with Ducati 
logo laser etching.

Cache-courroies de distribution. En aluminium usiné 
dans la masse estampillé du logo Ducati.

Steuerzeiteninspektionsdeckel. Aus Aluminium, 
aus dem Vollen gearbeitet, mit in Lasertechnik 
eingraviertem Ducati Logo.

Tapa de inspección. En aluminio macizo mecanizado y 
con impresión láser Ducati.

Tampa de inspeção de fase. Em alumínio obtida em 
peça única com marca laser Ducati.

タイミングインスペクションカバー。ビレットアルミニウ
ム製、レーザー刻印によるDucatiロゴ入り。

 96644908B
HYPERM. 796/1100, MONSTER 659/696/795/796/1100 >= 
MY09, MULTIST. 1000, MULTIST. 1100, MULTIST. 620

 96645010B
MONSTER S4 <= MY08, MONSTER S4R <= MY08, MONSTER 
400/600/620/695/750/800/900/1000/S2R <= MY08, MULTIST. 
1200, MULTIST. 1200S ABS, MULTIST. 1200 ABS, MULTIST. 
1200S GT, MULTIST. 1200S PIKES PEAK, MULTIST. 1200S 
ABS TOURING, MULTIST. 1200S TOURING D|AIR, SBK 1098, 
SBK 1098R, SBK 1098R T.BAYLISS, SBK 1098S, SBK 1098S 
TRICOLORE, SBK 1198, SBK 1198R CORSE, SBK 1198S, SBK 
1198S CORSE, SBK 848, SBK 848EVO, SBK 848EVO CORSE 
S.EDITION, SPORTCLASSIC, STREETF. 1098, STREETF. 1098S, 
STREETF. 848

Piattello spingidisco frizione radiale. In ergal dal pieno 
con disegno radiale e trattamento di anodizzazione 
superficiale.

Radial clutch pressure plate. In billet ergal with radial 
design with anodized finish.

Plaque presse-disque embrayage radiale. En ergal usiné 
dans la masse avec architecture radiale et traitement 
de surface anodisé dur.

Radialer Kupplungsscheibendruckdeckel. Aus Ergal, 
aus dem Vollen gearbeitet, im Radialdesign, mit einer 
eloxierten Oberfläche.

Platillo de empuje disco embrague radial. En ergal 
de pieza maciza mecanizada con diseño radial y 
tratamiento de anodizado superficial.

Prato de pressão do disco da embreagem radial. Em 
ergal obtido em peça única com desenho radial e 
tratamento de anodização superficial.

ラジアルクラッチプレッシャープレート。Ergalビレット
製、放射状に延びるデザインと表面にはアナダイズド処
理を施してあります。

  96857008B
MONSTER S4R, HYPERM. 1100, MONSTER 1100, MONSTER 
1000, MONSTER 900, MONSTER S2R 1000, MULTIST. 1000, 
SBK 749/999/848, SBK 1098, SBK 1098R, SBK 1098R T.BAYLISS, 
SBK 1098S, SBK 1098S TRICOLORE, SBK 1198, SBK 1198R 
CORSE, SBK 1198S, SBK 1198S CORSE, PAUL SMART 1000 
LE, SPORT 1000 MONOP, STREETF. 1098, STREETF. 1098S, 
SUPERSPORT 1000, 900S, SUPERSPORT 900, ST2 <= MY04, 
ST4 <= MY04, ST4 S <= MY04

 12 min

373372



Specchio retrovisore “Viper” in alluminio. Lavorazione 
meccanica accurata e personalizzazione Ducati 
Performance per uno specchio dal design filante ed 
aggressivo.

Aluminium “Viper” rear-view mirror. Accurate machining 
and Ducati Performance customisation for a mirror with 
a sleeker and aggressive design.

Rétroviseur « Viper » en aluminium. Usinage mécanique 
soigné et personnalisation Ducati Performance pour un 
rétroviseur au design effilé et agressif.

Rückspiegel „Viper” aus Aluminium. Sorgfältige 
mechanische Bearbeitung und Ducati Performance 
Personalisierung für einen Rückspiegel im schlanken 
und aggressiven Design.

Espejo retrovisor “Viper” de aluminio. Elaboración 
mecánica precisa y personalización Ducati Performance 
en un espejo con diseño aerodinámico y agresivo.

Espelho retrovisor “Viper” em alumínio. Usinagem 
mecânica meticulosa e personalização Ducati 
Performance para um espelho de design aerodinâmico 
e impressionante.

アルミニウム製 “バイパー”リアビューミラー。緻密なマシ
ン加工と Ducati Perfomance カスタマイズで流線型かつ
アグレッシブなデザインのミラーに仕上げています。

  96820081A
  96820091A

MONSTER, HYPERMOTARD, STREETFIGHTER

Il nuovo mantenitore di carica Ducati è ideale per 
mantenere sempre in carica la batteria anche per 
lunghi periodi di inattività della moto. È idoneo per tutti 
i modelli Ducati, sia passati che presenti. A partire dal 
MY2012 può essere collegato, in maniera più rapida 
e comoda, direttamente alla presa DDA (Ducati Data 
Acquisition).

The new Ducati battery maintainer is ideal to keep the 
battery of your motorcycle always spot-on even in case 
of long inactivity. It is suitable for all Ducati models, past 
and present ones. From MY2012, it can be connected 
directly to the DDA (Ducati Data Acquisition) socket: 
quick and simple.

Le nouveau mainteneur de charge Ducati est idéal 
pour maintenir toujours en charge la batterie même 
pour de longues périodes d’inactivité de la moto. Il est 
adapté pour tous les modèles Ducati, soit anciens que 
nouveaux. À partir du MY2012 il peut être branché, de 
façon plus rapide et pratique, directement à la prise 
DDA (Ducati Data Acquisition).

Das neue Ducati Frischhaltegerät ist das ideale Gerät, 
um die Motorradbatterie auch während der langen 
Stillstandzeiten stets im geladenen Zustand zu 
halten. Es eignet sich für alle Ducati Modelle, egal aus 
welchem Baujahr. Ab dem MY2012 kann es schneller 
und praktischer bzw. direkt an den Anschluss des DDA  
(Ducati Data Acquisition) geschlossen werden.

El nuevo mantenedor de carga Ducati es ideal para 
mantener siempre en carga la batería, incluso durante 
prolongados períodos de inactividad de la moto. Es 
adecuado para todos los modelos Ducati anteriores y 
actuales. A partir del MY2012 puede ser conectado de 
manera más rápida y cómoda directamente a la toma 
DDA (Ducati Data Acquisition).

O novo mantenedor de bateria Ducati é ideal para 
manter  a bateria sempre em carregamento, mesmo 
durante longos períodos de inatividade da moto. É 
apropriado para todos os modelos Ducati, tanto os 
antigos quanto os atuais. A partir do modelo MY2012 
pode ser conectado, de maneira mais rápida e prática, 
diretamente na tomada DDA (Ducati Data Acquisition).

ドゥカティの新しいバッテリーメンテナーは、バイクを
長期間使用しない場合でもバッテリーを常に充電した
状態に保つのに最適です。現在までのドゥカティ全モデ
ルに共通してご使用いただけます。MY2012以降のモデ
ルではDDA (Ducati Data Acquisition)ソケットに直接接
続でき、より早くより簡単になりました。
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            	  69924601A
   69924601AX

            	  69924601AY 
SBK PANIGALE 959, 899, 1199, 1198, 1098, 848, XDIAVEL, 
DIAVEL, MULTISTRADA 1200 ENDURO, MULTISTRADA 
1200, MULTISTRADA 1200S <=MY 15, MULTISTRADA 1000, 
1100, STREETFIGHTER, MONSTER 1200, 821, MONSTER 
1100, 800THAI, 796, 795, 696, 659, HYPERMOTARD 939, 
HYPERMOTARD 821,  SPORTCLASSIC, SUPERSPORT, SPORT 
TOURING

 69924821A
1299 PANIGALE, 1299 PANIGALE S, PANIGALE R 

 
SOLO questo codice può essere collegato alla batteria al litio cod. 
96580071A.
Da collegare direttamente alla batteria. 
ONLY this component can be connected to the lithium battery with part 
no. 96580071A
To be connected directly to the battery.
SEULEMENT cette référence peut être branchée à la batterie au lithium 
réf. 96580071A
À brancher directement à la batterie.
NUR dieser Artikel kann an die Lithium-Batterie Art.-Nr. 96580071A 
geschlossen werden.
Ist direkt an die Batterie anzuschließen.
SOLO este código puede ser conectado a la batería al litio cód. 96580071A
Conectar directamente a la batería.
APENAS este código pode ser conectado à bateria de lítio cód. 96580071A
A ser conectado diretamente à bateria.
この部品番号のみリチウム電池 (部品番号：96580071A) に接続可
バッテリーに直接接続してください。
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